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Kiteley, Alana 

De : fitz-morris, James (SPAC/PSPC) <james.fitz-morris@canada.ca> 
Envoyé : Le lundi 27 juillet 2020, 18:12 
À : Kiteley, Alana; Lamothe, Colleen; Proteau, Maéva (FIN); Laycock, Tristan (SPAC/PSPC); Wellstead, Alex; Power, Michael 

(IC); Lawrence, Alex; MacKendrick, Andrew; Bélair, Thierry (HC/SC); Hage-Moussa, Vanessa 
Objet : RE: INDICATEUR : Coût total de l’EPI 

p. j. : Tableau sur la transparence du processus d’octroi de contrats – Modèle – révisé (003) (002) JF EDITS.docx 

Ajout à la planification du CPM 

Pour donner suite à ce dossier, vous trouverez ci-dessous le contenu de la page Web que nous prévoyons mettre en ligne 
mercredi. 

Nous avons inclus tous les renseignements que nous sommes en mesure de fournir sur la passation de contrats à l’heure 
actuelle. 

Nous communiquons tous ces renseignements maintenant principalement en raison du fait que nous devons les fournir au Comité 
permanent des opérations gouvernementales et des prévisions budgétaires le lundi 3 août et que nous nous attendons à ce que les 
membres de l’opposition commencent immédiatement à les exploiter à leur avantage lorsqu’ils les obtiendront. 
 
C’est pourquoi nous voulons les communiquer de notre façon et dans nos propres mots bien avant que cela se produise. 

L’objectif est de les fournir aux journalistes qui nous les demandent depuis un certain temps déjà. De plus, la ministre Anand 
donnera une entrevue au PC et possiblement à un ou deux médias afin de diffuser le message : 

 La crise n’est pas terminée. Les marchés mondiaux se livrent toujours une concurrence extrêmement féroce pour l’acquisition 
d’EPI. Nous divulguons tous les renseignements que nous pouvons communiquer sans compromettre notre capacité à obtenir de 
l’EPI pour les travailleurs de la santé de première ligne. 

(Et beaucoup de messages positifs et non défensifs...)  

Faits saillants : 

1. Nous avons omis les noms de presque tous les fournisseurs de masques N95, de gants et d’écouvillons. Ce marché demeure 

énormément saturé, et nous risquons de perdre des contrats déjà en place ou nos options de prolongation si leurs noms sont 
divulgués. 

2. À dix endroits, nous avons indiqué PROTÉGÉ sur le montant du contrat. Dans cette zone, nous (ou l’entreprise en question) 

indiquons la quantité d’articles commandés, et la divulgation du prix unitaire compromettra les contrats subséquents. Lorsque 
possible, nous avons regroupé les valeurs du contrat pour ne pas avoir à caviarder le montant. Dans les tableaux sur les 
écrans faciaux, les valeurs associées aux huit entreprises (qui ont toutes précisé le nombre d’écrans faciaux qu’elles 
fabriqueront pour nous) ont été regroupées sous un seul montant. Le prix unitaire moyen nous convient, mais nous ne 
sommes pas satisfaits du montant de chaque contrat. 

3. À trois endroits, nous avons indiqué PROTÉGÉ en raison de considérations juridiques. Nous courons un grand risque de nous 
retrouver dans un litige avec deux entreprises (l’une d’entre elles a conclu deux contrats distincts pour des articles différents). Nous 
(y compris le PM) avons déjà évoqué notre différend avec l’une d’elles, mais il s’agit de la première fois que nous dévoilons 
l’existence d’un différend avec l’autre entreprise. 

 
Pour ce qui est des messages à diffuser, cette situation ne change pas vraiment quoi que ce soit aux propos que nous tenons depuis 
le début de la crise : notre priorité absolue est de fournir de l’EPI aux travailleurs de première ligne. À cette fin, nous devons 
protéger notre position sur le marché en ne divulguant pas certains renseignements. 
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Je m’arrête ici, puisque je constate que ma note est déjà longue. Je serai heureux de vous transmettre d’autres documents dès 
que je les obtiendrai. 

Merci,  
James 

De : fitz-morris, James (SPAC/PSPC) 
Envoyé : Le 23 juillet 2020, 00:22 

À : 'Kiteley, Alana' <Alana.Kiteley@pmo-cpm.gc.ca>; 'Lamothe, Colleen' <Colleen.Lamothe@pmo-cpm.gc.ca>; 
'maeva.proteau@canada.ca' <maeva.proteau@canada.ca>; Laycock, Tristan (SPAC/PSPC) <tristan.laycock@canada.ca>; 

'Wellstead, Alex' <Alex.Wellstead@pmo-cpm.gc.ca>; Power, Michael (IC) <michael.power@canada.ca>; Lawrence, Alex 

<Alex.Lawrence@dpmo-cvpnn.gc.ca>; Bélair, Thierry (HC/SC) <thierry.belair@canada.ca> 
Objet : INDICATEUR : Coût total de l’EPI 
 
 
Bonjour à tous, 

 
Demain, le SM de SPAC comparaîtra devant le Comité permanent des opérations gouvernementales et des prévisions budgétaires. 
Il y a peu de nouveaux renseignements à communiquer, mais il faut s’attendre à ce que des questions soient posées au SM 
concernant le coût total de l’EPI. 
 

Les chiffres sont déjà connus (un montant d’environ 2 milliards de dollars a été initialement annoncé, en plus des 4,5 milliards 
de dollars investis dans l’Accord de relance sécuritaire), mais, à ma connaissance, le coût total n’a jamais été annoncé 
publiquement. 
Si le Comité permanent ne le demande pas d’emblée au SM, nous prévoyons (espérons pouvoir) le communiquer dans un contexte 
plus convivial. 
 

Voici l’essentiel de la réponse qu’il fournira : 

 

« Au total, nous avons investi 5,9 milliards de dollars dans ces trois secteurs [les soins de santé, les autres ministères fédéraux et la 
Réserve d’urgence pour les services essentiels]. Les provinces et les territoires recevront la majeure partie de cette somme, soit 
environ 5,5 milliards de dollars, dans le but de fournir de l’EPI et de l’équipement médical au secteur de la santé. Du montant 
restant, 236 millions de dollars serviront à soutenir les employés de première ligne du gouvernement et 229 millions de dollars sont 
destinés à la Réserve d’urgence pour les services essentiels. Il convient de noter que ces chiffres changent pratiquement de jour en 
jour. » 
 

Nous ne publierons pas d’information sur la passation de contrats pour l’instant, mais nous le ferons prochainement... Nous devons 
présenter un dossier étoffé au Comité permanent, notamment des notes d’information et des renseignements sur les contrats conclus, 
au plus tard le 3 août. Nous travaillons actuellement à l’élaboration de la version préliminaire de ce dossier et nous transmettrons 
d’autres détails lorsque nous en saurons davantage. 
 

Nous prévoyons publier une partie du contenu de ce dossier avant cette date, si possible le jeudi 30 juillet. Ainsi, nous pourrons 
communiquer ces renseignements par nous-mêmes au lieu de laisser l’opposition nous sonder devant le Comité. 
De toute façon, nous devrons publier ces chiffres à un moment ou à un autre, car nous nous sommes engagés 
publiquement à le faire à plusieurs reprises. 
 

En bref, nous voulons maintenant dresser une liste qui comprendra les renseignements suivants : le nom de l’entreprise (sauf dans de 
rares circonstances), les biens qu’elle fournit et la valeur totale du contrat en dollars. Nous ne publierons PAS la quantité d’unités par 
contrat, puisque la divulgation du prix unitaire nuira aux futures négociations sur les marchés publics et pourrait compromettre 
certains contrats en cours. D’autres renseignements suivront également à ce sujet. 

James 
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James Fitz-Morris 
Directeur des communications / Director of Communications 
Cabinet de la ministre des Services publics et de l'Approvisionnement / Office of the Minister of Public Services and Procurement 
iames.fitz-morris@canada.ca  
Tél. cell. : 613-698-2387 


